
Mîchelet 

In revista „Ramuri" d-l profesor Iorga publică aceste 
rânduri cu prilejul comemorărei lai Micheîet. 

„Franţa comemorează cincizeci de ani de!a moartea lui 
Michelet 

Cum s'a observat, numele marelui visionar, care s'a în
tâmplat să fie un istoric, pentru a-şi face jocul strălucitelor 
închipuiri cu oamenii trecători în locul de a întrebuinţa în 
măreţele construcţii, de un adevăr individual, ideile nemuri
toare, se înfăţişează din nou atenţiei publicului în mo
mentul când sufletul omenirii, zguduit de patimă fără exemplu 
a marelui războiu, se prinde dureros de sugestiile miste-
roase ale unui nou romantism. 

/Astfel o stare de spirit corespunzătoare face mai uşoară 
de înţeles propria stare de spirit a „profetului7'. 

J U L E S M I C H E L E T 

Şi el venia Ta capătul unor imense frământări război
nice. Omul era deprins să dea asalturi, să biruie, să cuce
rească. O lume întreagă fusese mânată de un om genial 
Ia desfacerea celor existente, Ia crearea de îndrăzneţe rea-
Jităţi nouă. O revoluţie aşternuse însăşi baza de la care 
plecau luptătorii. Apoi desilusiile căzuseră asupra acelora, 
cari, deprmşi a se crede asemenea cu zeii, se treziau 
numai supuşi, supraveghiaţi ai unor regalităţi înconjurate 
de censori şi de' poliţişti. Spiritul zbură atunci sus, 
cât de sus, ca să se refugieze în mândria gândurilor 
neoprite. 

Tot ce sintaxa are mai cutezător, mai colorat voca-
bulariul, mai inovator logica de sintesă a fost întrebuinţat 
de Michelet ca să facă din istoria ţării sale, din a an
tichităţii clasice, din a tuturor na iilor, o Biblie de sufe-
rinţi şi de mângâieri, prin capitolile căreia treci uimit şi 
obosit. Iar, la capătul acestor incursiuni desperate după 
altceva decât adevărul „obiectiv" ori şi cât comprehen
siunea prin simpatie, el a încercat să dea scurte sintese 
filosofice în c are naturii înseşi i s'a cerut să colaboreze 
printr'un aport mai mare, dar nu şi mai nobil decât 
al omului. 

Că un colţ din aripa „zburătorului" ne-a atins şi pe 
noi, in anii de martiriu, face ca participarea noastră la 
această pioasă pomenire să aibă o notă de duioşie". 

i N. IORGA 

Contribuţii la istoricui societăţii 
„Junimea"dela laşi: Corespondenţa 
juristulului şl poetului George 
Popovici cu domnul lacob C. 
Negruzzi publicată de Gh . Cardas 

Cernăuţi în 15 Februar 1887. 
Domnule profesor! 

Mica notiţă eşită în fascicola din 1 Ianuare a „Convor
birilor literare", mi-a luat o grijă şi vin a vă mulţămi pentru 
amabilitatea deosebită a D-voastre. 

Innainte de vr'o câteva săptămâni, am primit din partea 
d-lui Dr. L. Pic (profesor în Praga), o broşură interesantă 
intitulată: Die rumănischen Gesetze und ihr Nexus mit dem 
byzantinischen und slavische Recht" 1) Lucrarea a fost ce
tită în 8 Nov, 1886 în Academia de Ştiinţă din Praga şi 
a apărut in decursul lunei Decembre. D-nuI Pic începe prin 
a contesta cărţii d-lui Blaramberg orice merit ştiinţific, dară 
nu se ocupă în detail de dânsa. El se declară contrar al 
tesei continuităţii dreptului romîn în Dacia şi atinge în 
mod fugitiv unele din argumentele aduse de mine. Cele zise 
de d-sa, sunt prea puţin desvoltate, pentru a putea fi con
vingătoare;, pentru mine insă ele au un preţ deosebit, pen
tru că 'mi procură compobarea părerei mele prin rezultatul 
independent şi original al unui altuia. De altminterea, scrie
rea este mai mult o rezumare lacomică a rezultatelor corecte 
de până acum. Un lucru însă ce ar trebui respins, este în
cercarea de-a revărsă asupra instituţiunelor noastre vechi, 
un colorit cu desăvârşire slav. Pentru miezul romanic, d-nul 
Pic nu are pricepere. 

îmi cereţi părerea asupra studiului ce-l publică d-nul 
Mândrea, 2 ) în coloanele „Conv. Lit." De bună seamă că 
iu sunt competent a mă pronunţa hotărîtor; dară impresia 
2e o am, este că acea lucrare este făcută de un bărbat, 

1) Praga 1886. r 

2) .Magistratura în Statul Român' în „Convorbiri Literare 
anul 20.' 

ce are cunoştinţi foarte temeinice în teorie şi „sentimentul 
realităţei" în punerea în praxă a teoriilor sa'e. 

Dacă aţi bine-voi să comandaţi (la librăria în a cărei 
editură apare), volumul 4 al „Revistei" d-lui Tocileseu (in 
care este publicat doc. dela Mihaf Viteazul, 1596 Febr. 3), 
să mi-1 trimiteţi cu rembursă poştală; încă în decursul aces
tei săptămâni, aş scrie pentru numărul de Marte al „Con-
vor." un studiu asupra acelui chrisov în chipul despre care 
v'am scris în scrisoarea din urmă. 

Lucrarea o am în concepţie gata, rămâne să o aştern 
pe hârtie. Cel mult la 1 Martie st. n., o puteţi avea în Bu
cureşti. Pentru orientare, observ că cuprinsul ei nu va trece 
peste 12 pagine. Titlul: ,,Minai Vodă Viteazul şi megieşii 
din (Sularul), O încercare interpretativă". 

Primiţi, domnule profesor, asigurarea deosebitului r i 
respect. 

George Popovici. 

N. B. Presupui că stabilimentul Socec posedă litere sla
vone. La din contra, voi transcrie citatele slavone, cu li
tere latine, 

G. Pop. 
Cernăuţi în 29 Mart», 1887. 

Domnule profesor! 
Colaborarea mea la „Conv. Lit.", este pentru D-voastră 

o adevărată nenorocire. Lucrările sunt mici şi puţine, dar 
corecturile mari şi dese. 

Şi în articolul publicat in ultimul număr, s'au strecurat 
mai multe greşeli, ce în nici un chip nu pot fi lăsate fără 
rectificare. Cel puţin nu absurditatea iuridică, tipărită în al 
doilea pasaj pe pag. 1079, 

Cum s'a putut ea întâmpla, nu mai sunt în stare a 
constata. însemnările maculare nu le mai am; socot însă că 
s'a pricinuit în graba transcrierii, dacă nu este o greşeală 
de tipar. 

Or şi cum însă ar fi, cred că o veţi fi observat de 
bună seamă, dacă manuscriptul nu vinea aşa în grabă şi 
pe fugă. Pentrucă întâiu, ideea în sine este imposibilă, apoi 
arată şi frazele premergătoare şi cele următoare, că ade
vărata stilisare a trebuit să fie alta. Pe pag. 1078 (al trei
lea pasagiu, zic: „In vechile documente rom. ce' atestă în-
chieri de tocmele, observăm o întorsătură de frasă, ce rea
pare mai din act în act, ea un element confirmativ. Ea cu
prinde mărturisirea, că tocmeala este făcută de bună voie. 
Este aşa dară evident că conced acestei mărturisiri de „bună 
voie", în genere numai rolul unui element confirmativ 
(din punct de vedere al socotinţei vulgare). Şi îndată după 
frasa castrată de pe 1079, zic: 

„Atât interesaţii particulari, cât şi organele confirma
tive se Încearcă a o constata".... 

Această întorsătură arată încă destul de bine înţelesul 
primitiv al propoziţiunei ce vine înaintea ei. 

Binevoiţi deci, on. domnule profesor, a publică no
tiţa ce vi-o trimit în proximul număr al „Convorbirilor". 
Şi Vă rog, tot odată să rectificaţi până atunce, în coloa
nele unui ziar politic, propoziţiunea ce cuprinde un atât 
de mare non sens iuridic. Se înţelege că nu pretind să o 
faceţi sub numele D-voastre şi în mod formal; ajunge dacă 
între ştirile zilei, redacţiunea respectivă aminteşte că în ar
ticolul cutare din „Conv. Lit.", propoziţiunea X este gre
şită şi are a se ceti aşa. Această precauţiune cred că 
este de lipsă, pentrucă rectificarea în „Conv.", poate veni 
prea târziu. 

Aţi primit din partea d-lui N. Stamati, încercările poe
tice, pe cari le-am semnalat? 

Eu mă ocup acuma cu studiul elementelor germane în 
organizaţia veche a târgurilor române; materialul polon şi 
transilvănean nu-mi lipseşte, dar cel român foarte mult, 
astfeiiu încât lucrul trebuie să rămâie deplin provisor. Nu 
ştiu sub cari condiţii s'ar putea utiliza materialul „Aca
demiei". 

D-lui Socec încă nu i-am putut trimite suma ce-i sunt 
dator; o voi trimite-o la 1 April. 

Primiţi, Vă rog, domnule profesor, asigurarea deose
bitului meu respect. , 

George Popovici. 

Principele de Monte Nevoso 

Mussolini i'a făcut pe d'Anunnzio principe. E de mirat 
cum un rege ai poeziei s'a coboWt să primească un ase
menea titlu. Nu e vorbă că şi Napoleon ar fi spus că 
l'ar fi făcut duce pe Corneiile, dacă autorul „Cidului" trăia 
pe vremea lui. Probabil că marele poet tragic, cunoscând 
moravurile acelei strălucite epoci, ar fi primit darul lui 
Napoleon, aşa în cât se explică şi curtenia Iui d'Anunnzio. 
In „Eeho <"..• Paris", d-l Franc-Nohain povesteşte această 
întâmplare; 

Conferinţele Elenei Văcărescu 

Poeta a cărei glorie se resfrânge şi asupra literaturii 
române, n'a încetat o singură clipă, mai ales în vremuri de 
restrişte, să facă o aprigă propagandă pentru ţara noastră. 
D-ra Văcărescu este şi o eminenta conferenciară şi a ter
minat de curând o serie de prelegeri la Universitatea Ana-

E L E N A V Ă C Ă R E S C U 

lelor din Paris ocupându-se de „Prinţesele din legende". 
A povestit viaţa Semiramidei apoi pe aceia a reginei din 
Saba. Cu amănunte luate din izvoare persane, poeta a re
înviat în strălucitul colorit al verbului său pe Scherezada 
terminând cu Aspaşia iubita lui Pericle. L,{ j ,..,!. 

3) ' Apăruta in anul 20 al „ConvorbirjJ 
Vodă şi moşnenii din Sularul". 

ţa titlul: uMihai 

D A r y ^ u N Z i o 
„Mi-am reamintit totdeauna acel servitor, subtil şi iscu

sit, care într'o seară când eşeam cu Claude Debussy dela 
teatru, s'a repezit să ne întâmpine cu vorbele: 

— Doriţi o trăsură, domnule baron? 
— Nu sunt baron, răspunde Debussy, 
— O trăsură, prinţe? 
— Nu sunt prinţ. 
— Să vă aduc o trăsură, maestre? 
Admiraţi progresia în spiritul zeflemist dar ingenios al 

acestui ştrengar din Paris". 

Poate că şi lui d'Anunnzio îi va conveni mai mult 
să i se sipună „maestre" de cât... A. Sa. principe de Monte 
Nevoso. 

Cel mai vechi tratat de armonie 
muzicaiă în limba romftnă 

La 1866, adică Ia vr'o câţi-va ani după înfiinţarea con
servatoarele din vechiul regat, musicianul Bucovinean Isidor 
Vorobchevici, alcătueşte un tratat de armonie pentru înce
pătorii şi doritorii de a studia composiţia musicală. In 
1867, după-ce lucrearea sa obţine aprecieri favorabile dela 
Conservatorul din Bucureşti, în colaborare cu Ion al lui 
G. Sbiera, stabileşte definitiv forma stilistică a cărţii; iar 
în Mai 1869, cartea apare de sub tipar, cu sfârşitul pre
feţei în cuprinderea următoare: 

„Nu schi incit va cuprinde cărticica de fată scopului 
ce'mi-am propus, şi cum va fi judecată nodesta mea tiu 
cercare de cătră publicul cunoscătorul romîn, totuşi sperezu 
în indulgenta lui- cuci: „de şi-'mi lipsesc puterile, totuşi 
este de lăudat măcar voinţa. 

Ear' Tu, iubite incepătoriule, urmează-mi cu răbdare 
şi luare aminte paşii după paşii pe calea desemnată în a-
ceasta cărticică, şi nu te depărta fără cunoscintă deplină 
de la uă materie de alta, căci numai sub aceste condiciuni 
Te vei face cunoscut cu paradisul cel miraculos, divin şi 
nefinit al tonurilor! Autorului". 

Iată şi recensiea revistei; Ofoaia Societăţii pentru litera
tura şi cultura română din Bucovina, No. 3, 4 şi 5, anul V, 
de sub conducerea lui Ion al Iui G. Sbiera, asupra acestei 
lucrări şi pe care o alăturez, în stilul şt ortografiea ei o-
riginală. 

Manual de armonia musicală, de Isidor Vorobchleviciu, 
paroh greco-oriental şi profesoriu la musica horală de 
Cernăuţi. 

Această cartă este edaiu de Sotietatea pe'ntru literatura 
şi cultura română în Bucovina. — Cernăuţi, cu tiparul 
lui Rudolf Erkhardt, 1869. Preţul de 1 fl 20 cr. v. a. 
în staturile Austro-Ungariei, ear' pe'ntru România 3 lei şi 
30 de bani v. r. Se află de vânzare la Sotietatea Uteraria-
română din Bucovina şi în librăria d-lui Enric Pardini in 
Cernăuţi. Cu multă plăcere insciinţâm eşirea de sub tiparul 
a acestui Manual de armonia musicală> căci prin acesta 
atât d-l autoriu cât şi Sotietatea Uteraria romină din Bu
covina, care a dat ansă şi 'l-a tipărit pe spesele sale, 'şi-a 
câştigat mari merite nu numai pe'ntru cultura musicală ci 
şi pe'ntru literatura romină, căci după câte seim noi, el 
este prima carte românească de feliul acesta Schiţa acestui 
opuşor a fost trămisă de cătră Sotietatea Uteraria română 
din Bucovina la conservatoriul muscal romîn din Bucureşti 
spre censurare. Atât dl A. Flechtenmacher cât şi d-l Wach-
mann 'şi-au dai părerea înifacolo: „că autoriul acestui 
mic uvragiu merită toată lauda şi încuragiarea, ca primul 
începătoriu de a elabora in limba romină un Manual de 
armonia, care in modesta sa tendinţă se poate recomandă 
de instructiv spre a prepara pre junii începători in studiul 
armoniei musicale. După primirea acestei socotinţe, schiţa 
de mai înainte a fost prilucrată cu totul şi completată atât 
duvă autori renumiţi musicali cât şi după experienţele ce 
le făcuse d-l Vorobcheviciu în completarea studiului său la 
conservatoriul din Viena, intât schiţa deveni un opuşor de 
10 jum. coaie tipărite. 

Nu noi, carii nu sinţem specialişti în ramura aceasta, 
ne vom cerca' a da uă critică asupra acestui „Manual de 
armonie musicală"; aceasta o lăsăm pe seama, celor com
petenţi şi ne vom mărgini numai a înregistra tot ce alţii 
vor zice despre această carte. 

lată acum cum se esprimă în privinţa aceasta gazeta 
germană din Cernăuţi „Czernowitzer-Zeitung" în No. 88: 

„In zilele acestea a eşit din tipografia d-lui Rudolf 
Eckardt în Cernăuţi' o carte în limba românia: „Manual de 
armonie muzicală" de e. Vorobchieviciu paroh gr. or. şi 

profesor de muzică corală. Cu mare bucurie salutăm aceasta 
carte, căci ea este prima carte teoretică muzicală în limba 
romînă. Trecând cu vsderea eleganţa de din afară a cărţii 
şi aruncând o ochire asupra cuprinsului ei material, ne con
vingem, că ea este foarte folositoare şi potrivită. După cîte 
auzim, autorul s'a folosit la compunerea opului său de 
bărbaţi speciali, ca Marx, Lobe, Richter, Schilling, ş. su, pre
cum şi de experienţele ce şi Ie-a câştigat de la Francisc 
Krenn, profesoriu de armenia musicală la conservatorul din 
Vieana. 

„îndată după precuvintare, autoriul pertrătează cu de» 
plină chiărătate aşa numita semiografie musicală sau ideile 
(noţiunile) generale din învăţătura musicală căutând cât se 
poate mai pe scurt şi într'un mod uşor şi vederat a face cu
noscuţi pre învăţăcei cu toate semnele scrisorii musicale, 
După acestei idei genera'e din învăţătura musicală urmeazăi 
învăţătura despre armonia musicală. începând cu elemintele 
musicei, cu învăţătura despre intervale, învăţăcelul se conduce 
sistematic şi treptişu tot mai departe pe câmpia sublima 
şi nemărginită a musicei, se face cunoscut cu acoardele fun-
dămîntale, cu combinăciunile armoniei, cu dissunînţele, cu 
notele transitoarie, cu formele musicei vocale, ş. m. d., fă-
cîndu-se pretutindene luătoriu de'samă Ia toate rătăcirile şi 
greşelele putincioase. Pe'ntru precisiunea şi chiărătatea sa, 
acest manual este apt nu numai a înzestra pre diletanţi cm 
cunoştinţe armonice temeinice, ci poale fi recomîndat că 
cartea cea mai corăspunzătoariă şi mai uşoară de priceput, 
fiind scrisă în limba romînă, pe'ntru acei învăţăcei dela gim-
nasii, scoale reale, etc. carii doresc a-'şi câştiga uă icoanăj 
chiară despre musica şi fiinţa ei. 

„Este un adevăr, pre care nu-'I va contesta nime, că mu
sica este un faptoriu de tot principal Ia cultivarea şi educarea 
omului; şi de aceea cu mare bucurie salutăm publicarea a-
cestei cărticele musicale, care nu-'i alta nimica decât uă 
contribuire micuţă la reaîisarea sublimului scop de a educa 
oameni întregi. Toate se învaţă în şcoală; aicea se ageresce 
mintea, se esercită memoria; inima însă cu toate simţămin
tele ei numai musica e în s'are a o cultiva, a o înnobila 
şi a o polii. La uă edu-ăcifiie dep'ină a omului, musica 
este de cea mai mare însămnăta'e; deci tine voesce să fie 
om întreg, să înveţe toate, dară şi musica". 

P. D. 
Cu toată recomadarea, ce o făceau cei doi musitiani, 

Wachmann şi Flechtemacher, că acest manual îndeplineşte 
o necesi ale pentru începătorii în arta musicală, elevii conser-
toarelor din Iaşi şi Bucureşti, nu s'au servit nici când, ca şi 
astăzi, de vr'o altă călăuză, decât de cursurile orale ale pro
fesorilor lor. 

Bănues; că, una din cauze care a împiedicai pătrunderea, 
acestui mic tratat, în uzul elevilor conservatorişti ieşeni 
sau din Bucureşti, a fost deosebirea între modul de expunere 
a tratatului întocmit după avtori germani şi a cursului oral, 
predat de profesorii de armonie români, sistematizat după 
autori francezi şi italieni. Căci de sigur, ar fi fost greu ca 
atât profesorii cât elevii să se poată deprinde cu termini mu
sicali, ca: triolă, cinciolă, şesolă, tesa, arsa., pretacţ, ana-
crusă, semnul restituirii, etc. 

E drept c ă spiritul cărţii tindea Ia o naţionalizare spon
tană a tuturor acestor termini; intenţia a fost însă prea tim
purie, ţinându-se seama că începuturile culturii musicale lă 
Români s'au făcut, în mare măsură, cu elemnte importate, 

Prof. MIHAIL GR. POSLUŞNICU. 

Cuvinte despre noi 

Ziarul „România", care, pe cât îi îngăduie spaţiul, se 
ocupă sub îngrijirea scriitorului Liviu Rebreanu, de miş
carea culturală dela noi si din străinătate, publică în unul 
din recentele sale numere, următoarele rânduri: 

De câtva timp, constatăm cu mulţumire că „Adeverul 
Literar", singura revistă de mare tiraj a noastră, se îmbuna* 
tăteşte considerabil ca conţinut. Nume respectabile apar tot 
mai stăruitor şi cu contribuţii tot mai serioase în paginile, 
popularei publicaţii. Se face un eclectism sănătos, menit $ă[ 
sporească numărul cititorilor de literatură din ce in ce mai 
bună. Alături de poezii şi diferite genuri de povestiri, se re* 
zervă spaţiu destul pentru istoria literară românească, iar 
mişcarea culturală — critică literară şi teatrală— încearcă, 
prin pana unui conştiincios scriitor, să facă o selecţie ano* 
rabilă în producţia literară şi teatrală. In partea informa-1 

tivă poate că s'ar putea da o întindere şi o adâncire mai 
mare manifestaţiilor literare şi artistice româneşti... 

„Utile sunt lămuririle asupra Uteraturilor străine şl 
mai ales traducerile din ctitorii străini vechi şi noui, contri', 
buind la cultivarea agreabilă a cititorilor. 

IESPARFUMS Expuis 
.AMARYLLIS" 
« F R A N C A 

""«ier» crţvionj da 

«LUBIN ». 
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